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1. Исторический контекст индийского французского: Французский язык в Пудучерри
(бывшая Французская Индия) имеет долгую историю, связанную с колониальным при-
сутствием Франции, сохраняя официальный статус и сегодня. Влияние Франции, хотя и
ограниченное по масштабам в сравнении с британским, оставило заметный след в культуре
региона.

2. Влияние окружающих языков на индийский французский: Длительное существо-
вание французского языка в Индии привело к его эволюции под влиянием окружающих
языков, прежде всего тамильского, английского, бенгальского и португальского. Это вли-
яние отражается на всех уровнях языка: фонетике, лексике и грамматике.

3. Фонетические особенности индийского французского: Наиболее заметные изменения
коснулись фонетики. Система гласных индийского французского упрощена по сравнению
со стандартным французским, демонстрируя влияние тамильской системы. В частности,
наблюдается слияние некоторых гласных фонем и трудности в произношении некоторых
согласных, таких как [U+0281].

4. Лексические особенности индийского французского: В лексике индийского француз-
ского также присутствуют заимствования и адаптации из других языков. Пример: "Mousé"
вместо "Monsieur".

5. Сохранение и искажение французской фонетики: Несмотря на влияние других язы-
ков, жители Пудучерри демонстрируют стремление к сохранению французского языка,
однако фонетические особенности их родного языка приводят к искажениям в произно-
шении некоторых французских звуков. Носители индийского французского в основном
избегают использования звуков, отсутствующих в французском языке.

6. Заключение: уникальность индийского французского диалекта: Индийский фран-
цузский – уникальный диалект, представляющий собой пример языковой адаптации и
сосуществования в многоязычной среде. Он демонстрирует баланс между сохранением
французской культуры и влиянием местных языков.
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